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BULLETIN DU MONEP
14 novembre 2003 / 14 November 2003

Avis / Notice n° 2003-229
Modification des règles de marché de la Bourse de Paris, du Nouveau marché,

du MATIF et du MONEP (règles de marché d’Euronext) - LIVRE I

Modification of the Bourse de Paris, Nouveau Marché MATIF and MONEP market rules
(Euronext Market Rules) - BOOK I

________

En relation avec la migration des marchés de titres d'Euronext Lisbonne, Euronext Paris SA publie, en
collaboration avec les autres entreprises de marchés d'Euronext, les modifications du Livre I des règles
suivantes, ainsi qu’une instruction relative à leur entrée en vigueur.

In connection with Euronext Lisbon securities markets migration, Euronext Paris SA publishes in conjunction with
the other Euronext market undertakings the following rules changes (Book I) and a notice dealing with their entry
into force.

________

Instruction 1-01 : entrée en vigueur des règles d’Euronext

La présente instruction, émise conjointement par les entreprises de marché d’Euronext, précise certaines
dispositions relatives à :

- l’entrée en vigueur des Règles

- la confirmation et le remplacement des précédentes instructions sur le même sujet,

conformément à l’article 1801 du Livre I des règles d’Euronext.

Les termes utilisés avec une majuscule ont le sens qui leur est donné dans le Livre I, chapitre I des règles
d’Euronext.

1. Suite à la migration d’Euronext Lisbonne sur la Plate-forme de Négociation d’Euronext (système NSC),
la nouvelle version des règles d’Euronext datée du 7 novembre 2003 entre en vigueur à cette même
date.

2. La présente instruction confirme et remplace les instructions relatives à l’entrée en vigueur des
précédentes modifications des règles, soit :

- l’instruction 1-01 datée du 10 mars 2003 annonçant l’entrée en vigueur des modifications liées à la
migration d’Euronext Bruxelles et Euronext Paris sur LIFFE CONNECT® :

(i) entrée en vigueur le 24 mars 2003 pour Euronext Bruxelles des chapitres 1, 3, 5 et 8 ;

(ii) entrée en vigueur le 14 avril 2003 :
pour Euronext Bruxelles des chapitres 2, 4 et 7 ;
pour Euronext Paris des chapitres 1, 2, 3, 4, 5, 7 et 8 ;
pour Euronext Amsterdam des chapitres 1, 2, 4, 7 et 8.

- l’instruction 1-02 datée du 26 mai 2003 annonçant l’entrée en vigueur le 1er juin 2003 :
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(i) du chapitre 9 pour Euronext Bruxelles ;

(ii) des modifications du Livre II d’Euronext Bruxelles faisant suite à l’entrée en vigueur du chapitre II de
la loi belge du 2 août 2002 sur la surveillance du secteur financier et les services financiers.

- l’instruction 1-03 datée du 25 juillet 2003 annonçant l’entrée en vigueur le 1er août 2003 du chapitre 9 du
Livre I pour Euronext Paris et Euronext Amsterdam ;

- l’instruction 1-04 datée du 29 juillet 2003 fixant au 15 juillet 2003 l’application de la règle B-2601
(dérogation exceptionnelle pour permettre le transfert des sociétés cotées sur le Nasdaq Europe vers
Euronext Bruxelles) ;

- l’instruction 1-05 émise le 1er août 2003 annonçant l’entrée en vigueur le même jour de l’article 1803
modifié du Livre I portant entrée en application du chapitre 3 du Livre I pour Euronext Amsterdam.

----------

Notice 1-01 : entry into effect of the Euronext Rule Book

This Notice, issued jointly by the Euronext Market Undertakings, specifies certain provisions in respect of:

- the entry into force of the Rule Book

- the confirmation and replacement of the previous Notices announcing the entry into force of the Rule Book

pursuant to Book I of the Euronext Rule Book, Rule 1801.

Terms beginning with a capital letter used in this Notice have the same meaning as defined in Book I, Chapter 1
of the Euronext Rule Book.

1. Due to the migration of Euronext Lisbon to the Euronext Trading Platform (NSC system) the revised
Euronext Rule Book Issue Date: 7th of November 2003 shall enter into force on that same date.

The present Notice confirms and replaces the Notices with the entry into force of the previous modifications to the
Rule Book:

Notice 1-01 issued the 10th of March 2003 announcing the entry into force of the modifications introduced in the
Rule Book due to the migration of Euronext Brussels and Euronext Paris on LIFFE CONNECT :

(i) Entry into force on the 24th of March 2003:

for Euronext Brussels of chapters 1, 3, 5, and 8;

(ii) Entry into force on the 14th of April 2003:

for Euronext Brussels of chapters 2, 4 and 7;

for Euronext Paris of chapters 1, 2, 3, 4, 5, 7and 8;

for Euronext Amsterdam of chapters 1, 2, 4, 7 and 8.

Notice 1-02 issued the 26th of May 2003 announcing the entry into force on 1st June 2003:

of the Chapter 9, Book I for Euronext Brussels;

of the modifications to the Euronext Brussels Book II caused by the entry into force of the Chapter II of the
Belgian Law of 2 August 2002 concerning the supervision of the financial sector and financial services.

Notice 1-03 issued on the 25th of July 2003 announcing the entry into force on the 1st of August 2003 of the
Chapter 9, Book I for Euronext Paris and Euronext Amsterdam;

Notice 1-04 issued on the 29th of July 2003 announcing the entry into force on the 15th of July 2003 of the Rule
B-2601 (exceptional waiver allowing the transfer of companies listed on the Nasdaq Europe to Euronext
Brussels);

Notice 1-05 issued on August 1, 2003 announcing the entry into force on the 1st of August 2003 of the amended
Rule 1803 of Book I and, therefore, the entry into force of the Chapter 3 Book I on Euronext Amsterdam.
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________

REGLES

1) Le chapitre 1 – « Dispositions générales » est modifié comme suit :

1.1 Définitions

Pour l’application des présentes Règles, les termes définis ci-après qui commencent par une lettre
majuscule revêtiront la signification suivante sauf mention contraire expresse :

(…)

Apporteur de Liquidité  Sauf mention contraire au Livre II, tout Membre ou,
pour ce qui est des Marchés d’Instruments Dérivés
d’Euronext, Client d’un Membre qui s’est engagé et
a été habilité par l’Entreprise de Marché d’Euronext
Compétente** à améliorer la liquidité d’un Instrument
Financier Admis conformément à l’article 2103 pour
ce qui est des Marchés de Titres d’Euronext et à
l’article 5105/1 pour ce qui est des Marchés
d’Instruments Dérivés d’Euronext ;

(…)

Contrat d’Utilisation et de Licence en ce qui concerne les Marchés d’Instruments
Dérivés d’Euronext, contrat écrit conclu entre LIFFE
A&M et un Membre ou un candidat Membre posant
les conditions techniques d’accès à la Plate-forme
de Négociation d’Instrument Dérivés d’Euronext et
les conditions dans lesquelles Euronext fournit des
services aux Membres ;

(…) 

Convention de Compensation contrat écrit définissant, entre autres, les droits et
obligations respectifs d’un Membre et d’un Adhérent
Compensateur dans le cadre de la compensation de
Transactions et conclu, conformément à l’article
2501 ou 3501, selon le cas, entre  :

(i) en ce qui concerne Clearnet, un Adhérent
Compensateur agréé en tant qu’Adhérent
Compensateur général, d’une part, et, de
l’autre, un Membre ou candidat Membre qui
n’est ou n’envisage pas de devenir
Adhérent Compensateur ;

(ii) en ce qui concerne LCH, les parties dont il
est fait mention au (i) ci-dessus auxquelles
s’ajoutent LCH et LIFFE A&M;

(…)

Entreprises de Marché d’Euronext Euronext Amsterdam, Euronext Bruxelles, Euronext
Lisbonne, Euronext Paris et LIFFE A&M;

(…)

Euronext Bruxelles Euronext Brussels S.A./N.V., société de droit belge
(société anonyme -- « naamloze vennootschap »),
reconnue comme une entreprise de marché
conformément à l’article 16 de la Loi du 2 août 2002



4

sur la surveillance du secteur financier et les
services financiers « Loi relative à la surveillance du
secteur financier et aux services financiers/Wet
betreffende het toezicht op de financïele sector en
de financïele diensten ») ;

(…)

LIFFE A&M LIFFE Administration and Management, société
enregistrée en Angleterre et au Pays de Galles (n°
d’enregistrement 1591809) sise à Cannon Bridge
House, 1 Cousin Lane, London EC4R 3XX,
Angleterre et reconnue en tant que bourse
d’investissement (« investment exchange ») en
application de la section 290 de la loi de 2000 sur les
Services et les Marchés Financiers (« Financial
Services and Markets Act 2000 ») ;

(…)

1.8 Entrée en vigueur

1801 Un Avis d’Euronext annonce la date à compter de laquelle les présentes Règles entrent en vigueur,
sous réserve des dispositions des articles 1802 à 1803, et remplacent la version du 10 mars 2003.

1802 Pour l’application des présentes Règles aux Marchés de Titres d’Euronext, à la suite de la
connexion à la Plate-forme de Négociation d’Euronext des Marchés de Titres gérés par Euronext
Lisbon, toutes les références aux Entreprises de Marché d’Euronext qui y sont faites doivent
s’entendre comme désignant Euronext Bruxelles, Euronext Lisbon, Euronext Paris ou Euronext
Amsterdam ;

1803 Dans l’attente de la connexion des Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext gérés par Euronext
Amsterdam et Euronext Lisbon à la Plate-forme de Négociation d’Instruments Dérivés d’Euronext,
les dispositions transitoires suivantes s’appliquent :

(i) pour l’application des présentes Règles aux Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext,
toutes les références aux Entreprises de Marché d’Euronext qui y sont faites doivent
s’entendre, sous réserve de l’article 1803(ii)(a), comme désignant uniquement Euronext
Amsterdam, Euronext Bruxelles, Euronext Paris et LIFFE A&M;

(ii) (a)   les règles de négociation sur les Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext gérés par
Euronext Amsterdam sont celles du Livre II ;

(b) les règles de marché relatives à la qualité de Membre des Marchés d’Instruments
Dérivés d’Euronext gérés par Euronext Lisbon, ainsi qu’à la négociation des
Instruments Dérivés sur ces marchés sont celles visées dans les Réglementations
Nationales d’application;

(iii) l’accès :

a) des Personnes admises en tant que Membres des Marchés d’Instruments Dérivés
d’Euronext gérés par Euronext Lisbon aux Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext
gérés par les autres Entreprises de Marché d’Euronext,

b) des Personnes admises en tant que Membres des Marchés d’Instruments Dérivés
d’Euronext aux Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext gérés par Euronext
Lisbon,

sera régi par des accords spécifiques mis en place entre les Entreprises de Marché
d’Euronext et notifiés par écrit aux Membres.
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2) Le chapitre 2 – « Les membres des marchés de titres » est modifié comme suit :

(…)

2103 Apporteurs de Liquidité

2103/1 Lorsque l’Entreprise de Marché d’Euronext Compétente** considère qu’il est dans l’intérêt du
marché d’améliorer la liquidité du marché d’un Instrument Financier Admis particulier, elle peut
conclure des contrats avec un ou plusieurs Membres, ou, lorsque le Livre II applicable l’autorise, un
ou plusieurs Clients agissant pour compte propre, acceptant de jouer le rôle d’Apporteur de
Liquidité pour cet instrument.

2103/2 Les Apporteurs de Liquidité sont tenus d’introduire dans le Carnet d’Ordres Central, de façon
continue, pendant les fixings ou en réponse à des demandes ponctuelles, des ordres d'achat et de
vente en vue d’améliorer la liquidité sur le marché de cet instrument. Les droits et obligations
spécifiques d’un Apporteur de Liquidité sont énoncés dans le Contrat d’Apport de Liquidité.

2103/3 Seuls les Négociateurs pour Compte Propre, ou, lorsque le Livre II applicable  l’autorise, les Clients
agissant pour compte propre, peuvent agir comme Apporteurs de Liquidité.

2103/4 L’Entreprise de Marché d’Euronext Compétente** détermine les nombres minimum et maximum
d’Apporteurs de Liquidité pour le Titre concerné.

2103/5 Dans des conditions de marché exceptionnelles, l’Entreprise de Marché d’Euronext Compétente**
peut suspendre les obligations d’Apporteur de Liquidité. L’Entreprise de Marché d’Euronext
Compétente** en informe alors les Membres conformément à l’article 1501.

2103/6 L’Entreprise de Marché d’Euronext Compétente** publie et met régulièrement à jour la liste des
Apporteurs de Liquidité et toute information pertinente relative à leurs activités conformément à
l’article 1501.

(…)

2.5. Convention de Compensation

2501 Le Membre des Marchés de Titres qui souhaite négocier sur les Marchés de Titres d’Euronext doit
conclure une Convention de Compensation applicable aux Titres qu’il est autorisé à négocier mais
non à compenser.

2502 La Convention de Compensation conclue en vertu de l’article 2501 doit remplir les
conditions fixées par les Règles de Compensation ou leurs mesures d’ application.

3) Le chapitre 3 – « Les membres des marchés d’instruments dérivés d’Euronext » est modifié comme suit :

(…)

3.5. Modalités de compensation

3501 Modalités générales de compensation

3501/1 Tout Membre des Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext désirant négocier sur les Marchés
des Instruments Dérivés d’Euronext autrement qu’en qualité de client d’un autre Membre des
Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext doit être partie à une Convention de Compensation
relative aux Instruments Dérivés qu’il est autorisé à négocier, mais non à compenser.

3502 Conventions de Compensation

3502/1 Tout Membre des Marchés d’Instruments Dérivés d’Euronext désirant négocier des Instruments
Dérivés compensés par LCH sur les Marchés d’ Instruments Dérivés d’Euronext autrement qu’en
qualité de client d’un autre Membre des Marchés d’Instruments Dérivés doit utiliser la Convention
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de Compensation établie par LIFFE A&M pour les Instruments Dérivés qu’il n’est pas autorisé à
compenser.

3502/2 En ce qui concerne les Instruments Dérivés compensés par Clearnet, la Convention
de Compensation conclue en vertu de l’article 3501 doit remplir les conditions fixées par les Règles
de Compensation ou leurs mesures d’application.

(…)

4) Le chapitre 4 – “Les règles de négociation des titres” est modifié comme suit :

a) L’article 4204/6 est ainsi rédigé :

4204/6 Conditions particulières d’exécution

Certains types d’ordres peuvent être exprimés avec les conditions suivantes d’exécution, suivant
un tableau de compatibilité avec les types d’ordres établi par Avis :

(i) les ordres « exécutés et éliminés » sont à exécuter pour le maximum possible, soit dès leur
entrée en mode continu, soit à la confontation générale des ordres en mode fixing, leur
solde s’annulant immédiatement après ;

(ii) les ordres « exécutés ou bien éliminés » doivent être exécutés immédiatement et dans leur
intégralité, et s’annulent à défaut ;

(iii) les ordres « à quantité minimale » doivent être exécutés immédiatement au moins pour la
quantité minimale fixée, leur solde intégrant alors le Carnet d’Ordres Central. A défaut
d’exécution immédiate dudit minimum, ils s’annulent ;

(iv) [Réservé]
(v) les ordres « à quantité cachée » ne sont produits et dévoilés dans le Carnet d’Ordres

Central que par  portions successives, devant, à l’exception de la dernière tranche,
respecter un seuil minimum fixé par Avis, l’horodatage associé étant attribué suite à
l’exécution de la tranche précédente.

Les conditions mentionnées aux points (ii) et (iii) ci-dessus ne sont utilisables qu’en mode continu.

b) Dans l’ensemble du chapitre 4, les mots : « carnet d’ordres central », « carnet central » ou « carnet », selon
les cas, sont remplacés par les mots : « Carnet d’Ordres Central ».

5) Le chapitre 7 – « Dispositions particulières aux segments Nexteconomy et Nextprime » est modifié comme
suit :

(…)

7102/2 L’Autorité Compétente, au sens de l’Article 105 de la Directive 2001/34/CE du Parlement Européen
et du Conseil du 28 mai 2001 relative à l’information périodique à publier par les sociétés dont les
actions sont admises à la cote officielle d’une Bourse de Valeurs, contrôle selon les procédures
nationales le respect des obligations de publicité supplémentaires stipulées dans la section 7.2,
dans la mesure où la loi lui en a donné le pouvoir.

(…)

6) Dans l’ensemble du livre I, le mot : « LIFFE » est remplacé par les mots : « LIFFE A&M »

----------
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RULES

1) Chapter 1- “General provisions” is modified as follows:

(…)

1.1. Definitions

For purposes of this Rule Book, the following capitalised terms shall, unless specifically
provided otherwise, have the following meanings:

“Clearing Agreement”:  the written agreement defining, amongst other things, the
mutual rights and obligations of a Member and a Clearing
Member in relation to the clearing of Transactions entered
into pursuant to Rule 2501 or 3501, as the case may be,
between:

(i) in respect of Clearnet, a Clearing Member
authorised as a general Clearing Member, on the
one hand, and a Member or prospective Member
that is not or does not intend to become a Clearing
Member, on the other hand; or

(ii) in respect of LCH, the parties referred to in
paragraph (i) above in addition to LCH and LIFFE
A&M;

(…)

“Euronext Brussels”:  Euronext Brussels S.A./N.V., a corporation (“société ano-
nyme”, “naamloze vennootschap”) organised under the laws
of Belgium and recognised as a market undertaking in
accordance with Article 16 of the Belgian Law of August 2,
2002 governing the supervision of the financial sector and
financial services (“Loi relative à la surveillance du secteur
financier et aux services financiers / Wet betreffende het
toezicht op de financïele sector en de financïele diensten”);

(…)

 “Euronext Market Undertakings”:  Euronext Amsterdam, Euronext Brussels, Euronext Lisbon,
Euronext Paris and LIFFE A&M;

(…)

“LIFFE A&M”:  LIFFE Administration and Management, a company
incorporated in England and Wales (registration no.
1591809) whose registered office is at Cannon Bridge
House, 1 Cousin Lane, London EC4R 3XX, England and
which has been recognised as an investment exchange
pursuant to section 290 of the Financial Services and
Markets Act 2000;

(…)

“Liquidity Provider”:  unless otherwise specified in Book II, any Member or, in
respect of Euronext Derivatives Markets, any Member or
Client of a Member who has undertaken, and been
appointed by the Relevant Euronext Market Undertaking**,
to enhance the market liquidity of a particular Admitted
Financial Instrument, in accordance with Rule 2103 for the
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Euronext Securities Markets and with Rule 5105/1 for the
Euronext Derivatives Markets;

(…)

“User and Licence Agreement”:  in respect of the Euronext Derivatives Markets, the written
agreement entered into between LIFFE A&M and a Member
or prospective Member laying down the technical conditions
to access the Euronext Trading Platform for Derivatives and
the terms and conditions under which Euronext provides
services to the Members;

1.8. Entry into Effect

1801 This Rule Book shall enter into effect as of a date to be announced by Euronext by Notice,
except as set forth in Rules 1802 and 1803, and replaces the version of 10 March 2003.

1802 For purposes of the application of this Rule Book in respect of the Euronext Securities Markets,
following the connection of the Euronext Securities Market operated by Euronext Lisbon to the
Euronext Trading Platform for Securities, all references therein to Euronext Market
Undertakings shall be construed to refer to Euronext Amsterdam, Euronext Brussels, Euronext
Lisbon and/or Euronext Paris.

1803 Pending the connection of the Euronext Derivatives Markets operated by Euronext Amsterdam
and Euronext Lisbon to the Euronext Trading Platform for Derivatives, the following transitional
rules shall apply:

(i) For the purposes of the application of this Rule Book in respect of the Euronext
Derivatives Markets, all references therein to Euronext Market Undertakings shall,
subject to Rule 1803(ii)(a), be construed to refer only to Euronext Amsterdam,
Euronext Brussels, Euronext Paris and LIFFE A&M.

(ii) (a) The market rules regarding trading on the Euronext Derivatives Markets
operated by Euronext Amsterdam shall be those referred to in Book II.

(b) The market rules regarding membership of the Euronext Derivatives Markets
operated by Euronext Lisbon and regarding trading on such markets shall be
those referred to in the relevant National Regulations.

(iii) The access:

(a) of Persons admitted as Euronext Derivatives Members of any Euronext
Derivatives Market operated by Euronext Lisbon to the Euronext Derivatives
Markets operated by the Euronext Market Undertakings; and

(b) of Persons admitted as Euronext Derivatives Members of the Euronext
Market Undertakings to the Euronext Derivatives Markets operated by
Euronext Lisbon,

shall be governed by the specific arrangements between the Euronext Market
Undertakings regarding access to membership, as notified in writing to the Members.

2) Chapter 2 – “Euronext Securities Membership” is modified as follows:

(…)

2103 Liquidity Providers

2103/1 When the Relevant Euronext Market Undertaking** considers it to be in the interest of the
market that liquidity in a particular Admitted Financial Instrument be improved, it may enter into
agreements whereby one or more Members (or, where permitted by the relevant Book II,
Clients acting purely in a proprietary capacity) assume the role of Liquidity Provider for such
instrument.
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2103/2 Liquidity Providers introduce in the Central Order Book, continuously, during auctions or in
response to specific requests, buy and sell orders with a view to enhancing market liquidity of
such instrument. The specific rights and obligations of a Liquidity Provider shall be set forth in
the Liquidity Provision Agreement.

2103/3 Only Dealers (or, where permitted by the relevant Book II, Clients acting purely in a proprietary
capacity) may act as Liquidity Providers.

2103/4 The Relevant Euronext Market Undertaking** shall determine the minimum and maximum
number of Liquidity Providers for the relevant instrument.

2103/5 In exceptional market circumstances, the Relevant Euronext Market Undertaking** may
suspend a Liquidity Provider's obligations. The Relevant Euronext Market Undertaking** shall
then disseminate the appropriate information to the Members in accordance with Rule 1501.

2103/6 The Relevant Euronext Market Undertaking** shall publish and regularly update the list of
Liquidity Providers and relevant information relating to their activities in accordance with Rule
1501.

(…)

2.5. Clearing Agreement

2501 Any Euronext Securities Member wishing to trade on the Euronext Securities Markets must be
a party to a Clearing Agreement in respect of those Securities which he is authorised to trade
but which he is not authorised to clear.

2502 The Clearing Agreement entered into pursuant to Rule 2501 shall comply with any
requirements imposed by or pursuant to the Clearing Rule Book.

3) Chapter 3- “ Euronext Derivatives Membership” is modified as follows:

(…)

3.5. Clearing Arrangements

3501 General Clearing Arrangements

3501/1 Any Euronext Derivatives Member wishing to trade on the Euronext Derivatives Markets other
than as a customer of another Euronext Derivatives Member must be party to a Clearing
Agreement in respect of those Derivatives which he is authorised to trade, but which he is not
authorised to clear.

3502 Clearing Agreements

3502/1 Any Euronext Derivatives Member wishing to trade on the Euronext Derivatives Markets other
than as a customer of another Euronext Derivatives Member those Derivatives cleared by LCH
shall use the standard Clearing Agreement prescribed by LIFFE A&M in respect of those
Derivatives he is not authorised to clear himself.

3502/2 In respect of Derivatives cleared by Clearnet, the Clearing Agreement entered into pursuant to
Rule 3501 shall comply with any requirements imposed by or pursuant to the Clearing Rule
Book.

(…)

4) Chapter 4 – “Trading rules for securities” is modified as follows:

a) Article 4204/6 is written as follows:
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4204/6 Special conditions. Certain types of orders may be made subject to the following execution
conditions in accordance with the matrix of order types and execution conditions set forth in
one or more Notices:

(i) "fill-and-kill orders", also referred to as "execute-and-eliminate orders", are orders
which are executed to the fullest extent possible either immediately upon entry during
continuous trading or at the general matching of an auction, with any remaining
unexecuted portion being cancelled;

(ii) "fill-or-kill orders" are orders which must be executed immediately and in full, failing
which they shall be cancelled;

(iii) "minimum-quantity orders" are orders which must be executed immediately to the
extent of a specified minimum quantity, with any remaining unexecuted portion being
added to the Central Order Book; provided that such orders shall be cancelled failing
immediate execution of the specified minimum quantity;

(iv) [Reserved];

(v) "iceberg orders", also referred to as "hidden-size orders", are orders of which only
specified tranches, that may not be less than a threshold specified by Notice (except
for the final tranche), are successively entered in the Central Order Book, and
disclosed to the market, with the current time stamp following full execution of the
preceding tranche;

it being understood that conditions (ii) and (iii) above shall be allowed only in respect of
continuous trading.

b) In the whole chapter 4, words “central order book” or “order book” as the case may be are replaced by the
words ‘Central Order Book”.

5) Chapter 7 – “Special rules for Nexteconomy and Nextprime segments” is modified as follows:

(…)

7102/2 To the extent that the “Competent Authority”, within the meaning of Article 105 of Directive
2001/34/EC of the European Parliament and of the Council of 28 May 2001 on information to be
published on a regular basis by companies the shares of which have been admitted to official
stock-exchange listing, is legally empowered to do so, it shall supervise, according to national
procedures, compliance with the additional disclosure obligations set forth in section 7.2.

(…)

6) In the whole Book I, the word « LIFFE » is replaced by: « LIFFE A&M ».

_______


